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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðakiʒe
Arrieta: bákiʒié
Bakio: ðakiʒe
Bermeo: ðakíʒie
Berriz: ðákiʒe
Bolibar: ðakiʒé
Busturia: ðakiʒe
Dima: ðákie
Elantxobe: ðakíʒe
Elorrio: ðákiʒe
Errigoiti: ðakiʃie
Etxebarri: ðakiʒe
Etxebarria: ðakiʃé
Gamiz-Fika: ðákiʒe
Getxo: ðakie
Gizaburuaga: ðákiʒe
Ibarruri (Muxika): ðakiʒe
Kortezubi: ðakiʒie
Larrabetzu: dakíe
Laukiz: ðaki
Leioa: ðakie
Lekeitio: ðákiʒe
Lemoa: baðákie
Lemoiz: ðakiðe
Mañaria: ðákiʒe
Mendata: ðakiʒe
Mungia: báðakie
Ondarroa: ðákiʃe
Orozko:
Otxandio: ðakiʒe
Sondika: ðakie
Zaratamo: ðákié
Zeanuri: ðákie
Zeberio: baðákie
Zollo (Arrankudiaga): ðákiʒe
Zornotza: ðákiʒie

Araba

Aramaio: ðákiʒe

Gipuzkoa

Aia: ðákiǰe
Amezketa: ðakíe
Andoain: ðákiǰé
Araotz (Oñati): ðakíʒe
Arrasate: ðákiʒe
Arroa (Zestoa): ðakiǰé

Asteasu: ðákiddé
Ataun: ðákité
Azkoitia: dakíʒeβé, dakiʒeβé
Azpeitia: -takiǰeβé
Beasain: ðaɣie
Beizama: dakiǰé
Bergara: -ákiʃe
Deba: báðakiʃé, takiʃáβe, takiʃé
Donostia: ðakite
Eibar: ðaɣíʃe
Elduain: ðakíe
Elgoibar: ðaɣíʃe
Errezil: baðákie
Ezkio-Itsaso: dakié:
Getaria: -akiǰé
Hernani: ðákiddé
Hondarribia: ðakítte
Ikaztegieta: ðakíe
Lasarte-Oria: -takiǰé
Legazpi: ðakie
Leintz Gatzaga: ðákiʒe
Mendaro: báðakíʃe
Oiartzun: ðakité
Oñati: ðakíʒe
Orexa: dakité
Orio: tákiǰe
Pasaia: ðakité
Tolosa: dakié
Urretxu: dakié
Zegama: ðákié

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
baðákite

Alkotz: paðákité
Aniz: ðakite
Arbizu: βáðakiǰé
Beruete: paakí, báakí:
Donamaria: ðakité
Dorrao / Torrano: bá:kiǰé
Erratzu: ðakite
Etxalar: ðakíte
Etxaleku: báðakíte
Etxarri (Larraun): ðaki
Eugi: ðákite
Ezkurra:
Gaintza: dakíe
Goizueta: ðəɣíte
Igoa: dákité

Jaurrieta: báðakjé
Leitza: ðakíe
Lekaroz: ðakite
Luzaide / Valcarlos: ðakité
Mezkiritz: ðákite
Oderitz: dákité
Suarbe: baðakíte
Sunbilla: ðakítte
Urdiain: dakiddéi ̯
Zilbeti: ðakité
Zugarramurdi: ðákité

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: ðákite
Azkaine: ðakité
Bardoze: dákite
Beskoitze: baðakíte
Donibane Lohizune: baakité
Hazparne: baðakíte
Hendaia: ðakité
Itsasu: baðakité
Makea: ðákite
Mugerre: basakie (mark.) (?)
Sara: -ákite
Senpere: -akité
Urketa: baákite
Uztaritze: ðákite

Nafarroa Beherea

Aldude: βaðakité
Arboti: basákisje, basákite
Armendaritze: baðakíte
Arnegi: βaðákite
Arrueta: ikháśi úte, báakíte
Baigorri: baðakite
Bastida: baakite
Behorlegi: dákite
Bidarrai: baðakíte
Ezterenzubi: baðáɣite
Gamarte: βáðakité
Garrüze: βaakíte
Irisarri: baðakité
Izturitze: baðákite
Jutsi: baakite
Landibarre: βaðakité
Larzabale: baákite
Uharte Garazi: badakíte

Zuberoa

Altzai: baðakjé
Altzürükü: baðakíe
Barkoxe: baðakíe
Domintxaine: báðakité
Eskiula: baðakjé
Larraine: baðakíe
Montori: báðakíe
Pagola: baðakíe
Santa Grazi: baðakjé
Sohüta: baðakíe
Urdiñarbe: baðakjé
Ürrüstoi: baðakíte
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1458. Mapa: JAKIN [+orain, haiek-hura]

GALDERA: 92740

dakite	  
dakie	  
dakiye	  
dakixie	  
dakixebe	 
dakiddei	  
daki	  
zakie	  
zakite	  
zakizie	  
ikhasi ute

Laukiz: Sér daki áik?
Dima: Badákie segéiti berba íten doan.
Bergara: Árek baákixe zeen gaiñian dabizen...
Azkoitia: Béak daki¡ebé.
Orexa: Ori dakité aiek.
Urdiain: Pátuek iréikan dakiddéi.
Senpere: Oik baakité zetaz mintzo naizen.
Mugerre: Bazakie eleketan.
Arrueta: Zendako ikhási úte?
Larzabale: Noizaz geroz baakite hola elheka?
Altzai: Zentako badakie igeskan?

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Ya 
saben de qué hablo / ils savent de quoi je parle" eta "los patos 
saben nadar / les canards savent nager".
- "(Ba)dakie" superleman honako erantzun hauek bildu dira: 
badakie, badakixe, badakiye, bakixie, bakiye, dakie, dagixe, 
dagi¡e, dakidde, dakide, dakie, dakixe, dakixie, akiye, dakiye, 
takixe eta takiye.
- "(Ba)dakite" superleman honako erantzun hauek bildu dira: 
baakite, badagite, badakite, akite, dakite, dakitte, degite eta 
padakite.


